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Ozet: Bu 9ah~mada, 500 binden fazlasl ogrenci olmak iizere, 3 milyona yakla~an 
niifusu iIe Almanya Tiirkleri'nin kiiltiirel kimlikleriyle ya~ama 9abalanmn ana dili 
merkezIi tartl~malan ele ahnacaktIr. Kiiltiiriin ta~IYlclsl olarak dil, Ahnanya 
Tiirkleri ile Almanya Devleti arasmdaki "entegrasyon" veya "asimilasyon" 
tartI~malar1mn temelini olu~tunnaktadlr. Almanya, kendi dilinin g09menlere 
ogretilmesini entegrasyon politikasmm en onemli a~amasl olarak kabul ederken, 
Almanya Tiirkleri ise ikinci ku~aktan itibaren Tiirkge'nin daha az kuralh 
konu~ulmaya ba~lanmasml, okullarda ana dili egitiminin a~amah olarak 
kaldmlmasml, gen9lerin kullandlklan dilin Almanca aglrhkh bir dil olmasml, 
kiiltiirel kimliklerinin ya~atIlmasl ve yeniden iiretilmesi a91smdan bir tehdit olarak 
g5nnektedirler. Almanya Tiirklerinin konu~ma dili farkh iIeti~im ortamlanna gore 
degi~ebilirken, Tiirkgenin resmi okuIIarda okutulmasl y5niinde 9ah~malar1 da 
devam etmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Ahnanya Tiirkleri, Almanya'da Tiirkge, U9iincii Ku~ak, iki 
dillilik 

Turkish as an Area of Cultural Conflict in Germany 

Abstract: The present study deals with native language-centered arguments 
concerning the struggles of Turks in Germany reaching a population of 3 million, 
over 500 thousand of whom are students, to keep living with their cultural 
identities. Language as bearer of culture constitutes the basis of issues of 
"integration" and "assimilation" between Turks in Germany and the Gennany 
State. While Germany regards the teaching of its own language to immigrants as 
the most important phase of its policy of integration, Turks in Gennany see it as a 
threat to the survival and reconstruction of their cultural identity that Turkish 
started to be spoken with fewer grammar rules after the second generation, that 
instruction in mother tongue· is being phased out of schools, and that young people 
favor speaking German over their mother tongue Turkish. While spoken language 
of Turks in Germany may vary depending on different communication 
environments, efforts are being made for Turkish to be taught at state schools. 

Key Words: Turks in Germany, Turkish in Germany, Third Generation, 
Bilingualism 
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Giri~ 

Dil, toplumun surekliligini ve kiilturiin yeniden uretimini saglamada en temel 
kurumlardan biridir. Geymi~ ku~aklar giindelik hayatlll yeniden uretiminde 
ya~am deneyimlerini yeni ku~aklara dil arac1l1g1yla aktanr. 

Almanya'daki Turklerin toplumsal yaplslllln ana liz edilmesinin en onemli 
araylanndan biri konu~ulan dildir. Bu dilin konu~ulan ortamlara gore degi~mesi 
normal olmakla birlikte, ana dile olan hakimiyetin birinci ku~aktan uyuncu 
ku~aga gelinceye kadarki siireyte kaybolmaya ba~lamasl, goymenlerin kiilturel 
kimliginin ya~atllmasl ve yeniden iiretilmesi iyin bir tehdit unsuru olmaktadlr. 

Dildeki donii~um, Almanya Tiirklerinin kiilturel kodlanlll talllmlamak iyin 
ara~t11'1lmaSl ve izlelllnesi gereken en onemli degi~kenlerden biridir. 
Almanya'ya ilk gelen birinci ku~aktan, Almanya'da dogup biiyiiyen uyuncu 
ku~aga, Turklerin aile iyinde, sokakta, ah~veri~te, resmi kurumlarda ve hayatlll 
diger alanlannda kullandlgl dildeki donu~um, ashnda toplumun kiilturel 
yaplsllllll donii~umudur. 

Bu makalede Almanya'nlll Tiirkye'yi bir kiiltiirelyatl~ma alalll olarak gormesini 
ve entegrasyon iyin ana dili olarak Tiirkye'yi bir pazarhk unsuru olarak 
algllamasllllll nedenlerini, Almanya' daki Turklerin ana dillerini konu~ma 

ortamlanlll, iiyuncu ku~akta Turkyenin durumunu, gelecek ku~aklarda 
Turkye 'nin unutulmamasl iyin Turkiye Devletinin veya sivil toplum 
kurulu~lannlll (STK) yah~malan ele allllacaktlr. 

Ti.irkiye'den Almanya'ya kitlesel i~giicii gOyU, 1961 Ylhnda iki iilke araslllda 
imzalanan anla~ma ile ba~laml~tlr. Ba~langlyta hem goymen i~yiler, hem de 
taraf devletler iyin lClsa sureli olarak planlanan bu gOy, yah~ma ve oturma 
izinleri her iki Yllda bir uzatllmasl ile surekli hale gelmi~tir. Almanya'nlll yeni 
i~yi ahmllll durdurmaya ba~ladlgl 1973 'ten itibaren "goymenlik", 80 'li ylllarlll 
sonundan itibaren ise "kahclhk" fikri aglrhk kazanmaya ba~laml~t1r.l Bugunlere 
gelindiginde ise artlk "misafir i~yiler"in y~rini, saYlsl 2 milyon 812 bine ula~an, 
yabancllann yiizde 31 'ini, top lam nufusun yiizde 3 'unu olu~turan, yiizde 32' si 
Alman vatanda~hgllla geyen, bazl Avrupa Birligi iilkelerinden daha buyiik bir 
Turkiye kokenli nufus ahm~t1r.2 

http://www.tisk.org.tr/yayinlar.asp?sbj=ic&id=2160 15.07.20 I 0' da girildi. 
Turks in Gennany, http://en.wikipedia.org!wikilTurksjn_Gennany; Statistisches Bundesamt 2009 
12.07.201O'da girildi. 
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Dil konusu Almanya Tiirkleri ile Almanya Devleti arasl11daki yat1~malann 

merkezine oturmaktadlr. ilk ku~akta Almanca bilenlerin saY1S1 yok slmrh iken, 
Almanya'da dogup biiyiiyen iiyiincii ku~aktan itibaren ise Tiirkye bilenlerin 
saYlSl azalmaya ba~lam1~t1r. Her iki dilde de yetersiz olan bu iiyiincii ku~ak 
genyler, giinliik hayatlannda Tiirkye Almanca kan~lml bir dil konu~maktad1rlar. 

Alman dilinin goymenlere ogretilmesi entegrasyon politikasllun en onemli 
a~amaSl olarak kabul edilmektedir. Almanlar, kendi uluslanm Almanca'ya 
verdikleri onemle yarattlklan iyin, yabancllann almanla~tmlmasl11l11 oniindeki 
en biiyiik engeli de geldikleri iilkelerin dilini konu~malanna baglamaktadll·. 
Problem, yabancllar ve gOymenlerin uyum-entegrasyon sorunu degil, "dil ve 
kiiltiir farkl1hldan" yiizi.inden dogrudan goymenlerin "problem" olarak 
goriilmesidir.3 

GOyiin ilk Y1llarmda hem Almanya hem de gOymenler iyin de Almanca 
bilmemek biiyiik bir sorun olarak goriilmez iken, Tiirkler ise uyum ve 
asimilasyon tali1~malanmn artmaslyla birlikte ki.i1tiirlerini konul1a iygiidiisii ile 
yeni ku~aklarl11 Tiirkye sorununa yogunla~maya ba~lam1~lard1r. Alman Devleti 
entegrasyon siirecinin saghkh bir ~ekilde yiiriitiilebilmesi iyin Almanca 
ogrenilmesi konusunda Almanya Tiirklerini zorlarken, Tiirkiye ise 
Almanya'daki STK'lann talebini de dikkate alarak devletlerarasl anla~malar ile 
Tiirkye ogretimini te~vik etmekte ve ogretmenler yollamaktad1r.4 

Almanya Tiirkleri gerek aile iyinde, gerekse sivil toplum kurulu~lan (STK) 
tarafl11dan diizenlenen kurslarda iiyiincii ku~aklara Tiirkye'yi ogretmeye 
yah~lrken, devlet okullarl11daki derslerde de kuralh ve diizgiin Tiirkye ogretimi 
iyin giri~imlerini siirdihmektedir. Almanya ise uyum ve entegrasyonu 
giiyle~tirdigini dii~iincesile bu giri~imleri olabildigince yava~latmaya, 

goymenlerin egitim, din, sosyal yevre, aile gibi hayatlanml1 her alanl11da 
Almanca'Yl tek dil olarak kullanmalanna yonelik politikalara devam etmektedir. 

Almanya'da <;atl~ma Alam Olarak Dil 

Dil kiiltiiriin aynas1dlr. Kiiltiir, dilde saklamp korunan, egitimle yeni ku~aldara 
aktanlan bir muhtevad1r.5 Almanya Tiirklerinin kiiltiirel kimliklerinin analiz 

Hasan AlacaclOglu, Almanya '/lln Go,menlere Yonelik Yabanci lie UyU11l Polilikalan, Tiirk 
Vatandaqlarllllll Uyumll ve UYllln Sorllnlan, YlIrtdl~lIldaki Tiirkler: 50. YIilllda Gor; lie UYlllll 
SempozYllmll Kitabl, Ankara, Orion Kitabevi, 2009, Sayfa: 297-301. 
Yurtd!~mda Ya~ayan Vatanda~lammz ve Soyda~lammz i1e Gorevlendirilen Personel Haldc111du Genel 
Bilgiler. http://digm.meb.gov.tr/YUltdisigorevlrehber/Rehber II 4.hlml 12.07.20 10'da girildi. 
Bozkurt Giivem;, Kiiltiiriin ABC'si,lstanbul, Yap! Kredi Yaymlan, 1997. 
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edilmesinin en onemli arac;lanndan biri konu~tuklarl dildir. Bu dil Tiirkc;e, 
Almanca veya her ikisinin kan~lml ile ortaya C;lkan sik slk biri birinden allllt! 
yapilan bir dil olabilir. Konu~ulan ortam ve ku~aklara gore, konu~an kitleyi dilin 
zenginligi veya yoksullugu sozkonusu kitlenin kiiltiirel goriiniimii hakklllda 
bizlere fikir vermektedir. 

Baden Tiirk Aile Birlikleri Dernekleri Federasyonu Ba~kam Nihat Kaya, dilin 
"bir ulusun deger yargIlar1ll1, duyarhhklarIm, onceliklerini ve farkllhklan11l 
oziinde ta~ldlgllll" belirterek, Tiirkc;e'nin kendilerini Tiirk hissetmelerini 
saglayan en onemli faktOr oldugunu ve kiiltiirel degerleri ku~aktan ku~aga 
aktaran bir arac; oldugunu vurgulamaktadlr.6 

Almanya'da dl~laYlcl bir etno-kiiltiirel ulusc;uluk hakim durumdadlr. Bu hakim 
gorii~, ay11l zamanda devlet politikasldrr ve goc;menlerin dil ve dinleri ba~ta 
olmak iizere kiiltiirel degerlerini tehdit olarak gormektedir. Miisliiman 
goc;menler ile devletler arasllldaki kimlik pazarhgl Fransa'da din, Almanya'da 
ise dil merkezli yiiriimektedir.7 Bu sebeple Almanya, uyum ve entegrasyon ic;in 
goc;menlerin ana dillerini sistemli ve diizenli olarak konu~malan ve 
ogrenmelerini desteklememekte, zaman ic;inde azalarak ortadan kalkmasllla 
zemin hazlrlanmaktadlr. 

Almanya'ya goc;enler sadece bedenlerini degil, din, dil, gelenek gibi kiiltiirel 
degerierini de gotiirmektedirler. 2005'te yiiriirliige giren GoC; YasaSllll 
C;lkanncaya kadar goC; iilkesi oldugu gerc;egini kabullenmeyen Almanya, 
yakla~lk 50 Ylldlr birlikte ya~adlgl goc;menleri "yabancl" statiisiine tabi 
tutmaktadlr. Tiirkler ve diger yabancIlar "Alman lrkllllll safllgllli bozar" 
inanclyla dl~lanmakta, Avrupa'mn en slkl vatanda~hk kanunlanyla bu dl~lanma 
anayasal bir zemine de oturtulmaktadlr.8 Anayasasllldaki kat! etnik kimlik ve 
kan bagi vurgusundan dolaYI c;ok kiiltiirliiliige mesafeli duran Almanya, 
vatanda~hgllla gec;sin veya gec;mesin, yIllardlr aym topraklarda birlikte ya~adlgl 
Tiirkiye kokenlilerin ana dillerini resmi okullarda ogrenme ve geli~tirmelerinin 
oniinii kesmektedir. Almanya Tiirk Toplumu Ba~ka11l Kenan Kolat'a gore 

Nihat Kaya, Tiirk Dili ve Tiirk Kimligi, Yurtdl~mdaki Tiirkler: 50. YIlmda Gor; ve Uyum Sempozyumll 
Kitabl, Ankara, Orion Kitabevi, 2009, Sayfa: 339-340. 
Riva Kastoryano, Kimlik PazarlIgl, Istanbul, l1eti~im Yaymlan, 2000, S. 12. 
Talip Kiiyiikcan, Almanya 'da Tiirkler, Kimlik AraYI~lan ve islam, YlIrtdl~mdaki Tiirkler: 50. Yllmda Gor; 
ve UYllm SempozYlimli Kitabl, Ankara, Oiron Kitabevi, 2009, Sayfa: 303-310, S. 305. 
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"Alman okul sistemi diger dilleri ve kiiltiirleri temelden reddetmekte ve 
kiiyiimsemektedir. ASll sorun saygl eksikligi, yok sayma, kabul etmemedir.,,9 

Ashnda dil iizerinde gerek devletler, gerekse Almanya Tiirklerinin yatl~malan, 
gelecekteki toplumun in~aslllda olabildigince fazla soz sahibi olma 
iddialanndan kaynaklanmaktadlr. <;iinkii dil toplumdaki en stratejik 
kurumlardan biridir. Dil, sosyal degi~imin, Almanya iyin ise entegrasyonun en 
onemli aracldlr. Dil yoksa bir kavramlar sistemi ve dii~iince de yoktur. 
Dii~iincenin belirleyicisi dil, dilin belirleyicisi ise toplumdur. ins an geryeklige 
dili kullanmakslzlll adapte olamaz. Reel diinya biiyiik olyiide bilinysiz bir 
biyimde dil ah~kanhklan iizerine in~a edilir.l 0 

Almanlar, kendi uluslanm Almanca'ya verdikleri onemle yarattlklan iyin, 
yabancllann aimanla~tmimasllllll oniindeki en biiyiik engel olarak da 
goymemlerin geldikleri iilkelerin dilini konu~malanm gormektedir. Goymenlerin 
kendileri, "dil ve kiiltiir farkllhklan" yiiziinden dogrodan "problem" olarak 
kabul edilmektedir. 11 

2009 Ylh Ocak aYlllda yaYll11anan Berlin Niifus ve Kalklllma Enstitiisii 
Raporuna gore, Tiirklerin uyumunu engelleyen iki temel faktor vardlr. Birincisi 
Tiirk kiiltiiriiniin Almanyakiiltiiriinden uzak olmasl, ikinci faktor ise Tiirklerin 
egitimde ba~arlS1z olmalandlr. Bunun nedeni ise AlmancaYl bilmemeleri-az 
bilmeleri olarak belirti1mi~tir.12 

Almanya Tiirklerinin kiiltiirel kimliklerindi:m hareketle getirdikleri "dil" eksenli 
talepleri, yalmzca demokratik yonetimin temeli olarak goriilen "farkhhk hakkl" 
dogroltusunda degerlendirilmesi gerekirken,13 Almanya kendi vatanda~hgl11a 
geysin veya geymesin, kesinlikle "farkll olma hakkl"m tammamaktadlr. 

Ancak, gOymenlerin ve aZlllhklann ye~itli sivil orgiitlenmeler ile birlikte dil 
iizerinden devletlere yaptlklan bask1lar, diger Avrupa iilkelerinde oldugu gibi 
Almanya'nlll da degi~en ~artlara uygun yeni bir ulusal kimlik veya siyasal 
kimlik tanlml yapmasllll zorunlu kllmaktadlr. 

Totga Korkut, Almanya'da Ana dili Egitimi Erdogan'm Bildigi Gibi Degil, t t .04.2008, 
http://bianeLorg/bianetiazinliktar/l 06278-ahnanyada-ana di li-egitimi -erdoganin-bildigi-gibi -degi 1 
22.06.2010'da giritdi. 

10 Hiisamettin Arslan, Epistemik Cemaat, istanbul, Paradigma Yaymclhk, Ikinci Baskl, 2007. 
II Atacacloglu, Almanya 'nm Gor;melliere YOllelik Yaballcl ve Uyum Politikalar, S. 30 I. 
12 AtacaclOglu, Almanya '17111 Gor;melliere YOllelik YaballCI ve Uyum Politikalar, S. 299. 
13 Kastoryano, Kimlik Pazar/zgl, S. 13. 
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Almanya resmi kimligin tanmmaSml talep ederken, iilkedeki diger g09men ve 
azmhk topluluklan gibi Tiirk toplumu da dil merkezli kimliklerinin tanmmaslm 
ve farkllhklanmn me~ru goriilmesini talep etmektedirler. Bu siire9te Almanya 
devletinden beklenen Tiirk toplumunun ana dili konusundaki taleplerine 
duygusal tepkiler vererek kulak tlkamasl degil, iilke demokrasisinin bir 
gostergesi olarak ho~gorii e~igini yiikseltmesidir. 

Kent sosyolojisi ve g09 iizerine 9ah~malan ile tanman Riva Kastoryano, 
Almanya'daki Tiirkler gibi azmhk konumundaki topluluklar ile devletler 
arasmdaki bu "kiiltiir/din veya dil" temelli 9atl~maY1 "kimlik pazarhg1" olarak 
tammlamaktad1r. Kastoryano 'ya gore bu pazarhk, kiiltiirel ge~it1ilige sahip 
devletlerde cemaatlere ozgii kurumlarlSTK'lar ile ulusal kurumlar arasmdaki bir 
denge arama yontemidir.14 

Almanya'daki okullarda Tiirk 90cuklanna ana dili dersi olarak Tiirkge dersi 
verilmemesi; din derslerinin de Tiirkge yerine Almanca verilmesi, Tiirkler i9in 
hayati onem ta~lyan dil-din, din-kiiltiir i1i~kisinin kopmas1 riskini ortaya 
91karmaktad1r. Bu ili~kilerin kopmasl sonraki ku~aklarda etnisitenin de ortadan 
kalkmasml, bir "polonyahla~ma"15 durumu ile kar~l kar~lya kalmmas1m 
beraberinde getirmektedir. 

Polonyahla~ma durumu Tiirkler 19m bir "asimilasyon" olarak algllamrken, 
Alman yetkililer tarafmdan "entegrasyonluyum" olarak sunulmaktad1r. Hatta 
Polonyahlar orneginde oldugu gibi "entegrasyonun ba~anyla 

14 Kastoryano, Kimlik Pazarilgl, S. 13-14. 
15 Polonyahla~tmna kavraml, Almanya'nm "uyum" adl altmda uygulaml~ oldugu politikalan "asimilasyon" 

olarak degerlendirenler tarafmdan ele~tirel manada kullamlmaktadlr. 19. yiizYlhn sonlannda Almanya'nm 
Ruhr Bolgesine gOy eden Polonyahlara ba~an ile uygulanml~ bir asimilasyon politikasldlr. Polonyahlar 
daha ikinci nesilde isi11).lerini Vestfalya aksam ile siiylemeye ba~laml~lardlr. (Recep Karagiiz, Almanya 'da 
Entegrasyon ve C;ok Kiiltiir/ii/iik Tartl$malan, Star Gazetesi, 18 $ubat 2008) Bu politika ~u ~ekilde 
uygulanml~ttr (AlacaclOglu, Almanya 'nm Got;menlere Yonelik Yabancl lie Uyum Politilcalan. S. 300): 
Polonyah goymen i~yiler Alman dilini ogrenmedikleri, Alman toplumuna uyum saglamak istemedikleri, 
Alman kiiltiiriinii polonyahla~tlrdlklan ve devamh kendi iylerine kapah ya~adlklan konusunda 
ele~tirilmi~lerdir. Polonyah goymenlerin asimilasyonuna yonelik kanunlar yaplhm~, polisiye ve politik 
tedbirlerle basIa altma ahmm~lardlr. Polonyah gor;:menlerin r;:ocuklanna yonelik olarak okullarda ozel 
slmflar olu~turulmu~, bu slmflarda "Alman gibi dii~iinmek, hissetmek, konu~mak" ir;:in egitimler 
verilmi~tir. Polonyah i~r;:ilerin gittikleri kiliselerde Lehr;:e vaaz yasaklal11m~ttr. Sistematik bir;:imde 
uygulanan bu politika sonur;: venni~ ve 50 ytl ir;:inde Polonyah gor;:menlerin asimilasyon siireci 
tamamlamm~tlr. 
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sonuylandmlabilmesi ve ba~anh bir model olarak kalmasl iyin bu konuda 
Tiirkiye'den daha giiylii destek" beklenmektedir .16 

Kimliklerin pazarhgl, devletle etnik STK'lar arasmdaki giiveni tesis etmenin bir 
biyimidir. STK'lar kiiltiirel farkllhklann tamnmaSl talebiyle, e~itlik ilkesi 
temelinde, her tiirlii aynmclhga kar~l miicadele vermekte, bu haklan iyin 
iilkedeki resmi kurumlara ve siyasete dahil olmak istemektedirler. Almanya iyin 
zor goriinmekle birlikte, farklIllklarm resmi kurumlara yerle~mesi, demokrasi 
seviyesini gosteren yok kiiltiirliiliige ho~gorii ile yakla~abilmenin ve evrensel 
ulus-devlet idealini korumanm bir yolu olarak kabul edilmelidir. 

Almanya'da Tiirk~e Konu~ma Ortamlan 

1980'de F. Almanya <;ah~ma ve Sosyal i~ler Bakanhgl tarafmdan yapIlan bir 
ara~tlrmaya gore, Tiirklerin sadece yiizde 3,Tsi Almanca'smm "yok iyi" 
oldugunu ifade etmi~tir. 1995 'te bu oran 17,5' e yiikselmi~tir. ikinci ve iiyiincii 
ku~aklann Almanca bilgileri birinci ku~aktan yok yiiksek olmakla birlikte, genel 
olarak diger goymen gruplan ile kar~Ila~tmldlgmda oldukya dii~iik 

kalmaktadlr.17 Bir diger sonuy ise, Tiirklerin yiizde 29,5'nin hiy Almanca 
bilmedilderini, buna ragmen sadece yiizde 13,5'nin Almanca ogrenmek iyin 
kursa gittigini ortaya koymu~tur.18 

Hem Alman Devleti, hem de birinci ku~ak Tiirkler kendilerini "misafir" kabul 
ettilderi iyin Almanca ogretme ve/veya ogrenme konusu Almanya Tiirkleri 
birinci giindem maddesi olmaml~tlr. Sozle~meleri uzatIlarak oturumlan 
miimkiin olan bu ku~ak, geri donmeye odaklandlklan iyin Almanca ogrenmek 
gibi bir yabaya giri~memi~lerdir. Giiniimiize gelindiginde ise birinci ku~agm 
ezici bir yogunlugu hala Almanca bilmemekle birlikte, ogrenmelerine de gerek 
kalmaml~tlr. Almanya'mn en iicra ko~elerinde bile artlk Tiirk'e rastlamak 
miimkiin hale gelmi~tir. Biiyiik kentlerde ise "Kiiyiik istanbul" denilecek kadar 
biiyiik Tiirk yo gun mahalleler olu~mu~tur. Buralarda neredeyse Almanca'ya hiy 
ihtiyay duymadan ya~amak miimkiindiir. 

16 Wilhelm Staudacher, Almanya'daki Tiirleler, 49. KAV Tartl~ma Forumu, Ankara, 31.3.2004 
http://www.kas.de/proj/home/home/44/12/webseiteid-248I1index.htmIS.4-5 20.07.20 IO'da baglallildi. 

17 Giindiiz Vassaf. Daha Sesimizi Duyuramadlk, Almanya'da TUrk l~r;:i C;ocuklan, Istanbul, Istanbul Bilgi 
Universitesi Yaymlan, 2002, S. 45. 

18 Nennin Abadan-Unat, Bitmeyen Gor;:, Konuk l§r;:ilikten Ulus-Otesi Yurtta§ltga, istanbul, Istanbul Bilgi 
Universitesi YaYllllan, 2002, S. 183. 
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Tfukiye kokenlilerin nlifusunun 2,8 milyonu a~masl, uzun siiredir belli bir 
sosyal s:evrede ya~lyor olmalan, etnik i~yerlerinin s:oklugu, sosyal kurumlardaki 
Tfuk s:ah~anlar, s:ocuk yuvalan ve yerel otoritelerdeki tamdIklar sadece Tiirks:e 
konu~arak biitiin i~ ve i~lemlerin yiiriitiilmesine olanak vermektedir19 

2007 yllmda Tiirklerin yogun olarak ya~ldIklan bolgelerde yapllan bir 
ara~tlrmaya gore, Tiirkler aile ve arkada~ ili~kilerinde yiizde 84,5 gibi biiyiik bir 
s:ogunlukla Tiirks:e konu~maktadiriar. Giinliik ileti~imlerinde ise Tiirks:e 
kullammi yiizde 63,3 gibi yine yiiksek bir orandadlr.20 Ancak birinci ve ikinci 
ku~ak Tiirklerin bu oram yiikselttigi, iis:iincii ku~ak Tiirklerin ise bu ortamlarda 
Tfuks:e konu~makla birlikte konu~tuklan Tiirks:e'nin dilbilgisi yoniinden kuralh 
ve anlamh bir Tiirks:e oimadigi gozoniine ahnmahdrr. 

Dil, sosyal entegrasyonun en temel aras:lanndan biridir. Dil yeteneginden 
yoksunluk dogal olarak Tiirk olmayan kesimlerle olan ili~kiyi de 
slmrlandIrml~t!r. Almanca bilmeyen birinci ku~agm, Almanlarla veya diger 
gos:men gruplanyla ili~kileri en alt diizeyde kalrm~t1r. 

Kullamlan dilin Tiirks:e agrrhkli olmasl, Tiirklerin ileti~im ortamlannm ozellikle 
Tiirkler'den olu~tugunu gostermektedir. Bu durum, ilk kez sosyolog Wilheim 
Heitmeyer tarafmdan 1996 yllmda ortaya atllan bir toplumsal organizasyon 
bis:imi olan "paralel toplum" paradoksu ile de izah edilebilir?l Alman toplumu 
is:inde oldugu halde, kimilerine gore entegrasyon, kimilerine gore asimilasyona 
kar~1 direni~ noktalan ve bariyerler olarak nite1endirilebilecek Tiirklerin yogun 
olarak ya~adigi mahalleler, ev sahibi baskm kiiltfu kar~lsmda kendi kiiltiirlerini 
koruma ve ya~atma dii~iincesiyle, ozellikle birinci ve ikinci ku~ak Tiirk 
gos:menler tarafmdan, ya~am alam olarak tercih edilmektedir. Bu "etnik 
oyuk"lar2 bireylere kendi ana dillerini rahats:a konu~ma, orf ve adetlerini 
ya~ama fmat! sunmaktadir. Paralel ya~am tarzl bir taraftan bireylerin kendi 

19 Vassaf, Dalla Sesimizi Duyuramadlk, S.46. 
211 Mustafu Yagbasan, Kiilliirlerarasl lletiljim Baglammda Almallya 'daki Tiirklerill lleti:jimsel Ortamlarlllm 

Belirlenmesine Yonelik Bir Alall Araijllrmasl, Firat Universitesi Sosyal Bilimler Dergisi, Cilt: 18, SaYI: 2, 
Sayfa: 309-332, S. 324. 

21 Yagbasan, Almanya 'daki Tiirklerill iletiijimse/ Ortamlanllln Belir/elllnesi, S. 316. 
22 Abadan-Unat, Bitmeyen GOt;, S. 206. 
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tercihleri olarak kar~l1mZa <;:Ikarken, Alman devleti i<;:in ise uyumun oniindeki en 
onemli engel olarak goriilmektedir.23 

Konrad Adenauer Vakf1 Genel Sekreteri Staudacher, Tiirklerin, kendilerine 
komple bir Tiirk altyap1s1 olu~turarak biiyiik Tiirk mahalleleri olu~turmalanru, 
bOylece bo~ zamanlarmda bile tamamen Tiirk<;:e konu~malanru "Kii<;:iik 
istanbul"un olumsuz taraf1 olarak gormekte ve uyumun oniindeki en biiyiik 
engellerden birinin bu getto tipi ya~am tarz1 oldugunu soylemektedir.24 

Staudacher, uyumun oniindeki engelin sadece dil sorunu olmad1gm1, Tiirklerin 
bilin<;:li olarak kendilerini hakim toplumdan soyutlad1klarm1, geleneksel 
degerlerini ve ya~am tarzlanru "olmayacak yerlerde muhafaza etmeye 
<;:ah~t1klanru" iddia etmektedir. Staudacher'e gore gettolarm olu~masma 

kararhhkla kar~l koyulmahd1r. <';iinkii buralar "<;:ok kiiltiirlii bir toplumun zldd1 
ve oncelikle bir giivenlik sorunudur." 

Halbuki Almanya'da ger<;:ek anlamda Tiirk gettosu yoktur. Ancak Tiirklerin 
yogun olarak ya~ad1klan mahalleler vardrr. Bu mahallelerde de diger sosyal alt 
kiimeler ve etnik kimliklerle birlikte ya~anmaktad1r. Buralarm tercih edilme 
sebebi ise biiyiik 61<;:iide, akraba ve arkada~lara yakm oturma, kiiltiirel iiriinlere 
daha kolay ula~ma ve hayatm daha ekonomik olmaS1du. 

U<;:iincii ku~akta ise durum degi~mektedir. 18-29 ya~ araS1 Tiirk go<;:menlerin 
yiizde 90'dan fazlas1 Almanlarla ili~ki i<;:indedir.25 U<;:iincii ku~ak Tiirk<;:e'den 
daha iyi Almanca konu~makta, Tiirklerden daha fazla Alman arkada~ 

ortamlannda bulunmaktadrr. Alman dilinin kazanllmas1 (ve/veya Tiirk<;:e'nin 
kaybedilmesiyle) Alman toplumu He entegrasyon saglanm1~, ancak Tiirk 
toplumu ve ailesiyle ban~lk olmayan, <;:at1~ma i<;:inde olan yeni bir ku~ak ortaya 
<;:Ikmaya ba~lam1~t1r. 

Halen Almanya'da ikamet eden Tiirklerin yiizde 80'i 10 ylldan daha fazla 
siiredir Almanya'da ya~amaktad1r. Yiizde 26'Sl ise Almanya dogumludur. 
Almanya'da doganlar ba~ta olmak iizere, Almanya'da kalma siiresi uzad1k<;:a 

23 Benzer para lei ya~am tam Brezilya'da ya~ayan Ahnanlar'm olu~turduklan "gennantown"larda da 
g6riihnektedir. Yagbasan, Almanya'dald Turklerin lleti:timsel Ortamlarmm Belir/enmesi, S. 329. 

24 Staudacher, A/manya'daki Turk/er, S. 3. 
25 Faruk $en, A/manya'daki Tiirk/er - Entegrasyon ve Getto/a:tma, Medya Merceginde Ahnanya ve 

Tiirkiye, 18-20 MaYls 2006 20. A/man-Turk Gazeteciler Seminer Kitabl, Ankara, Konrad-Adenauer­
Stiftung Yaymlan, S. 121-131. 
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vatana baghhk noktasmda tercihler de degi~meye ba~lamaktad1r. Kondrad 
Adenauer Stiftung'un yaptlgl bir ankete kat1lanlann ylizde 66'S1 Tfukiye'ye 

. baghhk duydugunu ifade ederken, ylizde 49'u Almanya'ya baghhk duydugunu 
ifade etmi~tir.26 Bu duygusal bag kiiltiirel bir benimsemeyi ve dolaY1s1yla dile 
olan ilgi ve yakmla~maY1 da beraberinde getirmektedir. 

U~iincii Ku~akta Tiirk~e 

Alman toplumuna entegrasyonun temeli olarak gori.ilen Almanca, dogal olarak 
ilk ku~akta yok dii~iik diizeyde iken, son ku~aklarda Tiirkye'den daha iyi bilinen 
bir duruma ge1mi~tir. Almanya' da kah~ sfuesi uzadlkya Almanca bilme diizeyi 
artmakta ve Tiirkye bilme diizeyi azalmaktadlr. Almanya dogumlularm Tiirkye 
diizeyleri ise, Tiirkiye dogumlu geny ku~aklara gore anlamh derecede dii~iik 
kalmaktadlr.27 

2004 Ylhnda iiyiincii ku~ak iizerinde yapllan bir alan yah~masmda genylerin dil 
He ilgili durumlan ara~tlfllml~tlr. "Bulunulan ortamlarda konu~ulan dil" ba~hgl 
altmda "aile iyinde", "arkada~ arasmda", "sokakta ve ah~veri~te", "dinlenilen 
miizikte" ve "takip edilen medyadaki dil" be~ farkll ortamda konu~ulan dilin 
Tiirkye mi Almanca ml oldugu olyiilmeye yah~llml~tlr.28 Sonuylar iiyiincii ku~ak 
genylerin i1eti~im ortamlarmda babalanndan ve dedelerinden daha yliksek 
oranda Almanca konu~tuklanm ortaya koymaktadlr. Mesela "sadece Tiirkye" 
diyenlerin oram aile iyinde ylizde 35,2, arkada~lar arasmda yuzde 4,1, sokakta 
ve ah~veri~te ylizde 5,6, dinlenilen miizikte ylizde 25,2, takip edilen medyada 
ylizde 13,3'te kalmaktadlr. Ozellikle arkada~lar arasmda ve sokakta Almanca 
konu~ma oranl oldukya yliksektir. Arkada~lar arasmda "genellikle Almanca" ve 
"tamamen Almanca" konu~anlann oram ylizde 27,4 olarak tespit edilirken, 
sokakta ve ah~veri~te kullamlan dile bak1ldlgmda bu oran ylizde 51,9' a 
ylikselmektedir. Sonuylarda en dikkat yeken husus "sadece Tiirkye" veya 
"sadece Almanca"Yl tercih edenlerin oranlarlmn dii~iik olmasldlr. Uyiincii ku~ak 
genylerin yok biiyiik bir yogunlugu her iki dili de i1eti~im ortamlannda 

26 Staudacher, Almanya'daki Tiirkler. S. 2. 
27 Adnan Kulakslzo~lu, Aimanya'daki (j9iincii KU!jak mrk Gen9ierinin Tiirkge ve Almanca Bilme 

Seviyeierinin Bazl Degi!jkenier A9lsmdan inceienmesi ve Egitim Sorunlarmm Tartl!jzlmasl, Dokuz Eyliil 
Universitesi E~itim Fakiiltesi Dergisi, SaYl: 23, 2008, Sayfa: 1-6, S. 3. 

28 Yusuf AdlgUzel, Kim\i~in Korunmasmda ve Uretilmesinde TUrk Demeklerinin Rolii, Almanyal Kiiln 
6me~i, Doktora Tezi, 2004, S. 161-164. 
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kullanmaktadlr. Dildeki degi~im ekseninde toplumsal yaplya baklldlgmda yift 
dilli bir ku~agm yeti~mekte oldugu ve bu ku~agm biiyiik oranda kiiltiir 
adaclklannda ya~amadlgl goriilmektedir. 

Feridun Zaimoglu Kanak-Sprak adh kitabmda Tiirk genylerinin konu~ma ve 
yazl dilinde Almanca Tiirkye kan~lml kendilerine ozgiin bir dil kullandlklanm 
belirtmektedir.29 Uyiincii ku~akta Tiirkye kullamml azalmakta, kullamlan 
Tiirkye de Almanca ile kan~lk, yeni, ka:rma bir dil ( crole language) halini 
almaktadlr. 

Hiiseyin Salihoglu, 1999 yllmda kendisi ile yapllan bir soyle~ide, ikinci ve 
iiyiincii ku~ak genylerin kullandlklan dilin Tiirkiye Tiirkyesinden ayn tutulmasl 
gerektigini belirterek, bunun olsa olsa yeni bir dilin habercisi olarak 
algllanabilecek "Turklnanca" olarak adlandmlabilecegini soylemektedir.30 

Bu dil tam anlamlyla kiiltiirel ala~lIDa omek gosterilebilecek, senkretik kiiltiir 
kuramma kar~lhk gelmektedir. Bu yak1a~lm diyasporik kiiltiirlerin bu 
ozelliklerini "yozla~ma" veya "ana dilin bozulmasl" olarak degil, zenginlik ve 
yaratllQlhk olarak gormektedir.31 

Norvec;:li Antropolog Fredrik Barth tarafmdan geli~tirilen "Senkretik kiiltiir 
nosyonu" yak1a~lml, etnisiteyi bir muhafazakarhk gostergesi veya sadece 
psikolojik olyekte aidiyet hissine kadar indirgenebilen bir unsur olarak 
degerlendirmez. Goc;: konusundaki yah~malarl ile tamnan Ayhan Kaya da 
Feridun Zaimoglu ve Giindiiz Vassaf gibi Barthyl bir yakla~lmla Almanya'daki 
iiyiincii ku~ak Tiirk genyliginin kullanrugl yeni dilin bir yozla~ma degil, biro 
zenginle~me oldugunu ifade etmektedir. Bu yakla~lm Tiirk c;:ocuklanmn "arada 
kalml~", "dejenere olmu~" , "kaYlp ku~ak" gibi on yarglh tammlanmasml 
reddederek, olu~turulan yeni dilin ve kiiltiirel kimligin "zengin bir kiiltiirel 
ala~lm" (cultural brikolaj) oldugunu savunur.32 

29 Ayhan Kaya, Modern Kiiltiir Kavraml [ijlgmda Giindiiz Vassaf. Daha Sesimizi Duyuramaddc Kitabl 
jt;:inde, Istanbul, istanbul Bilgi Oniversitesi YaY111lan, 2002, Sayfa: 1-21, S.9. 

III Mustafa <;:aklf, Almanya'daki C;:ok Kiiltiirlii Ortamlarda Tiirkt;:enin Ana dili Olarale Ku/lamnll, Sosyal 
Bilimler Dergisi, YII-SaYI 2002-2003, Sayfa: 39-58, S. 41. 

II Kaya, Modern Kiittiir Kavraml [ijlgmda Giindiiz Vassaf. S. 9. 
l2 Ayhan Kaya, Berlin'deki Kii9iik istanbul, Diyasporada Kimligin Olu~umu, Biike YaY111lan, Istanbul, 

2000, S. 28; Kaya, Modem Kiiltiir Kavramll~lg111da Gilndiiz Vassaf, S. 14-15. 
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Kapah bir yevrede, tekduze ya~ama bagh olarak, Turkye'nin ileti~im dili olarak 
yeterince ve etkin olarak kullamlamamasl yeni ku~aklann kurallara uygun bir 
Turkye ogrenebilmesini engellemektedir. Bunun sonucunda yan dillilik gibi bir 
tehlike ile kar~l kar~lya kalmaktadlrlar. Van dillilik ise ancak dilsizlik olarak 
tammlanabilir?3 Yan dillilik veya dilsizlik ise bireyin ruhsal dunyaslm ve 
sonrasmda tum egitim hayatml etkileyecek olumsuz sonuylann habercisi olarak 
degerlendirilmektedir. 

Uyuncu ku~ak genylerin karl~lk bir dil kullanrnalan uy nedene baglanmaktadlr.34 

Birincisi her iki dile de hakim olamamalan nedeniyle iki dili birle~tirmeleri 
(fusion), ikincisi dl~ etkenlere bagh olarak iki dile de e~ duzeyde hakim olan 
ki~inin konu~ulan konu, ortam ve ki~iye gore bir dilden digerine geymesi (code­
swiching) ve son olarak duzenek degi~tinne (code-mixing) olarak nitelenen 
genylerin sistematik bir yapl iyinde dil kullamilll slrasmda bazl eksikliklerin 
ortaya ylktlglm gorerek diger dildeki becerisi ile bu eksikligi gidennesidir. 
Duzenek degi~tinne genellikle Tiirkye konu~makta zorlanan yocuklarm, 
tlkandlklarl yerlerde Almanca'ya geymesi ~eklinde kendini gostennektedir. 

Duisburg- Essen Univ~rsitesi'ndeki Turkistik Bolumu'nde okutulan Kiiltiir 
<;ah~malan dersi uzerinden universitede okuyan Tiirk ogrenciler uzerine bir 
ara~t1nna yapan Berin Uyar'a gore genylerin Almanca Turkye karl~llm bir dil 
kullanmalanmn sebebi her iki dilde de yetersiz olmalandrr. Almanya'da 
dogmu~ ve/veya buyiimu~ burada Universite egitimi alan Turk ogrencilerin dil 
yeterlilik duzeyi her iki dilde de du~uktiir. Bu ogrenciler, ne Turkye'ye ne de 
Almanca'ya tam hakim olamadlklan iyin "smlrh ikidilli" olma ozelligi 
ta~lmaktadlrlar.35 Saghkh bir ortamda Tiirkye ogrenme imkam bulamayan, 
Almanya'daki okullarda verilen ana dili derslerine de yeterince katllmayan veya 
katllsa bile yeterli faydaYl goremeyen bu ogrenciler, Almanca'Yl da ancak 
ilkokula ba~ladlktan sonra duzenli olarak ogrenebilmektedirler. 

Berin Uyar, iiniversitedeki Turk ogrencilerin Almanca duzeylerinin daha yiiksek 
oldugunu gozlemlemi~tir. Bu durum Turkye ogrenme ve konu~ma ortamlannm 
yok slmrh olmasmdan, Almanca'mn ise daha yaygm bir ~ekilde kullanlhyor 

33 <;:aklr, Tiirkc;enin Ana dili OIarak Kullanmll. S.42. 
34 <;:aklr, Tiirkc;enin Ana dili OIarak Kullanmll. S. 42-43. 
35 Berin Uyar, Ey/erne ve Urelirne Dayalz Kar-rzla-rllrrnalz Kiilliir <;alz-rrnalarl Dersi. Tomer, 7. Di.inya'da 

Ti.irkge Ogretimi Sempozyumu, 3-4 MaYls 2007 sayfa: 45-57, S. 47. 
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olmasmdan kaynaklanmaktadlr. Tiirkye, sadece aile iyinde veya Turklerin 
yogun olarak ya~adlgl mahallelerde daha fazla kullanlhrken, kullamlan Turkye 
duzenli ve kuralh olmaktan uzak ve onlarca kelime ile smrrhdrr. Turk genyleri, 
Almanca'Yl ise sadece giindelik hayatta degil, bilimsel hayatta ve sosyal, 
politik .. ekonomik, kiilturel alanlarda da kullandlgl iyin daha fazla kelime ile 
konu~maktadlrlar. Boylece genyler arasmda Almanca giiylu, Turkye zaYlf 
kalmaktadlr. Bu sebeple konu~urken Almanca'dan Turkye'ye daha fazla kelime 
almaktadlrlar.36 

11 ya~mdaki Gymnasium ogrencisi Melinda Tenger'in ifadeleri Almanya'daki 
bir yok gencin dil durumuna ayIk11k getirmesi bakImmdan onemlidir: "Bana 
Almanca konu~mak daha kolay geliyor. <;unkU yevrem hep Almanlarla dolu. 
Oturdugumuz b6lgede Turk fazla yok. Benim sadece 3-4 tane Turk arkada~lm 
var. Okulda zaten hep Almanca konu~uyoruz. Okuldaki Turkye dersinde 
ogretmenle Tiirkye konu~uyoruz. Ama arkada~larla daha yok Almanca 
konu~uyoruz. Turkye konu~urken ya da dinlerken anlamml bilmedigimiz yok 
kelime yJl(lYOr. Hemen onun Almanca'slm soyluyoruz. Aym cumlede hem 
Turkye, hem Almanca kelimeler oluyor. Aile iyinde daha yok Turkye 
konu~uyoruz. Ben sizinle bu konu~maYl yapacak kadar Turkye biliyorsam 
ailemde Tiirkye konu~uldugu iyindir.,,37 

Turkye'nin giinliik hayat iyinde ogrenilmesi ve kullamlmasl surecinde en buyiik 
etken aile, sosyal yevre ve medyadrr. Genylerin konu~tuklan dil, giderek Turk 
argosu ve Almanca Tiirkye kan~lilll ile ortaya ylkan karma bir dile dogru 
evrilirken, bu siirece ebeveynlerin aile iyinde Tiirkiye'den geldikleri yorenin 
dilleri ile konu~malarl ve Almanya'dan izlenebilen Turk Televizyonlanmn da 
katkIsl buyiiktur.38 

Uyuncu ku~ak genylerden Turkyesi goreceli duzgiin olan 17 ya~mda 
Berufskollege ogrencisi Cemal Cankatar, Turkye'sinin duzgiin olmasmm 
nedenini ~u ~ekilde izah ediyor: "Hep Turk televizyon kanallarml izliyorum. 
Demekte filan da Turkye konu~uyoruz. Okul dl~l zamanlanmda hep Tiirkye 
konu~uyorum. Ailede zaten tamamen Turkye konu~uluyor." 19 ya~mda bir 
Gymnasium ogrencisi olan Kur~at Bahadlr, aile iyinde iki dilin birlikte 

36 Uyar, Karfjzlafjlcrmall Killliir 9allfjmalan Dersi. S. 47. 
31 Adlgiizel, Kimligin KOIunmaS111da ve Oretihnesinde Tiirk Demeklerinin Rolii, S. I 6 I. 
lS <;:aklr, Tiirkr;:enin Ana dili OIarak Kullalllml, SAO. 
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konu~uldugunu soyliiyor: "Annem ve babamla Tiirkye konu~uyoruz. Ablamla 
bazen Tiirkye, bazen Almanca konu~uyoruz. Konu~urken bazl kelimelerin 
Tiirkyesi akhma gelmiyor.,,39 

Genylerin aile iyinde konu~tuklan dil aglrhkll olarak Tiirkye'dir. Tamamen 
Tiirkye ve genellikle Tiirkye diyenlerin oranl yiizde 64,5'e ula~maktadir. iki dil 
birlikte diyenlerin oram ise yiizde 30'dur. Aile iyinde hiy Tiirkye konu~madlgml 
soyleyenlerin oram sadece yiizde 1,1 olarak bulunmu~tur. Genylerin 
arkada~lanyla konu~tuklan dilin yiizde 57 oramnda "iki dil birlikte", yiizde 10 
oramnda "Tamamen Almanca" olmasl biiyiik oranda Almanlarla arkada~hk 
yaptlklanm gostermektedir.40 

Giinliik ileti~im dili olarak aglrhkll olarak Almanca konu~an genylere sorulan 
"neden Tiirkye konu~muyorsunuz?" sorusuna alman cevap genellikle, Tiirkye'yi 
abcI olarak konu~amadlklan, Tiirkye konu~urken bazl sozciikleri 
hatlrlayamadlklan, dogal olarak onlann yerine Almanca sozciikler kullandlklan 
~eklindedir.41 Genylerin gayri ihtiyari, ba~ka bir deyi~le giinliik ya~amm 
getirdigi dil giiyliigiinii a~mak iyin kullandlklan bu diizenek degi~tirme (code­
swiching) tarzl artlk iiyiincii ku~ak iyin normal bir konu~ma dili haline gelmi~tir. 

Genylerin tercih ettigi medya dili de "yift dilli"dir. Son Yillarda uydu 
teknolojisi, internet ve yanak antenlerin yaygmla~maslyla Tiirk televizyon ve 
radyolarl daha fazla kullanllmaya ba~lanml~tlr. Popiiler yerli dizilerin artmasl, 
yan~ma programlan, "Pop Star" gibi programlar genylerin Tiirk 
televizyonlanna olan ilgisini artlrml~tlr. 

Almanya Tiirkleri'nin Ana Dili Miicadelesi 

Ana dili, bireyin dogumundan 6 ya~ma gelinceye kadar ogrendigi, kendini ifade 
edebildigi, duygu ve dii~iincelerini aktarabildigi bir dildir. Ana dili egitimi 6 
ya~ma kadar tamamlanmaktadlr. Bu ya~tan sonra bu dilin geli~mesi ile 
ilgilenilmektedir. Yabanci dil ise, ana dili ogrendikten sonra 0 dilden 
faydalanarak ogrenilen ikinci bir dildir.42 

39 Adlgiize1, Kimligin Korunmasmda ve Oretilmesinde Tiirk Demeklerinin Rolii, S.162. 
411 Adlgiizel, Kimligin Korunmasmda ve Oretilmesinde Tiirk Demeklerinin Rolii, S.162. 
41 <;:aklr, Tiirkr;:enin Ana dili OIarak Ktillamml, S. 40. 
42 Erkan Tiirkoglu, Tiirkr;:e 'nin Gelecegi Paneli, DiTiB, 25.01.2008 www.ditib.de. 15.07.2010'da girildi. 
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Ana dili veya yabanci dil olarak, Tlirkye veya Almanca, dil sorunu Almanya 
Tiirklerinin iyin en onemli sorunlardan biri olmaya devam etmektedir. Dilin 
kuralh ve diizgiin biyimde ogrenilebilmesi Almanya'da yocuklar erken 
ya~lardan itibaren okul oncesi egitime anaokullarrnda (Kindergarten) 
ba~lamaktadirlar. Almanya'da 3-6 ya~ araSI yocuklann yakla~1k olarak yiizde 
90'1 genellikle kiliseler ve belediyeler tarafmdan ayllan bu anaokullanna devam 
etmektedir.43 Kiliselere bagh anaokullannda goymen kokenli yocuklann dil, 
kiiltiir ve inanylanna yer verilmemesi ve belediyelere ait anaokullannda ise 
dogrudan hristiyanhk kiiltiirii eksenli yah~1lmas1 sebebiyle Tiirk ailelerin onemli 
bir klsmi yocuklar1m bu okullara gondermek istememektedir. Aynca yogunlukla 
ev hamm1 olan Tiirk kadmlan ilkokul ya~ma kadar yocukiarmi kendileri 
yeti~tirmeyi tercih edebilmektedirler. <;ocuklarm anaokullarma gitmemeleri 
veya gey ba~lamalan, Almanca'Y1 diizgiin ogrenmelerinin oniindeki onemli bir 
engel olarak degerlendirilmektedir.44 Ancak, ister anaokullarma gitsin, ister 
ailelerinin yamnda biiyiisiin iiyiincii nesil Tiirk genylerinin Tiirkye dil seviyeleri 
Almancalanndan daha dii~iik diizeyde kalmaktadll'. 

GOymenlerin, Alman toplumu ile uyum saglamasmda yeni ku~aklann ana 
dillerini iyi ogrenip ogrenmemelerinin nasll bir etki yaptlgl da ayn bir tartl~ma 
konusudur. Bazi uzmanlara gore yocuklar kiiyiik ya~tan itibaren bir Alman gibi 
yeti~tirilmesi gerekirken, kimileri bunun saghkslz sonuylar verecegini, 
yocuklann ana dili ve kiiltiirii ile i1i~kilerinin siirdiiriilmesinin onemli oldugunu 
vurgulamaktadlrlar. Ana dili ile ilgili ili~kinin diizeyi tart1~malann Uy noktasm1 
olu~turmaktadll'. Bir gorii~ sadece ailesiyle ili~ki kuracak kadar Tiirkye 
bilmesinin yeterli oldugunu savunurken, bir diger gorii~, ana dillerinin azami 
diizeyde ogretilmesinin sosyalle~me siirecine daha olumlu katkl yapacagm1 
soy lemektedir. 45 

Diyanet i~leri Tiirk islam Birligi (DiTiB) Genel Merkezi tarafmdan 2008 
yllmda Koln'de diizenlenen "Tiirkye'nin Gelecegi" konulu panelde konu~an 
Koln Universitesi Tiirkye Ogretim Uyesi Erkan Tiirkoglu, dil konusunun 
Tiirklerin Almanya 'ya gelmesiyle ba~laml~ ve hal a devam eden bir sorun 
oldugunu vurgulamaktadlr. Tiirkoglu'na gore Tiirkye'ye Almanya'da hak ettigi 

43 Alman ve Tiirk Egitim Sisleminin Kar~lIaslmlmasl, www.karls11lhe-meb.de. 20.07.20IO'da girildi. 
44 Kulakslzoglu, Almanya 'daki U9iincii Ku~ak Tiirk Gen91erinin Tiirkge ve Almanca BUme Seviyeler, S. 3 .. 
45 Vassaf, Daha Sesimizi Duyuramadlk, S. 187. . 
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degerin verilmesi Tlirkye'nin kurumsalla~masmdan geymektedir. Bunun iyin ise 
Tiirkye iyin uzun vadeli planlar yapan kurumlar olu~turulmahdlr.46 Tiirkye'nin 
kurumsalla~masma katkl saglayacak bir omek olarak Duisburg-Essen 
Universitesi Turkistik Boliimii gosterilebilir. Bu boliimde 1995 Yllmdan bu yana 
Almanya iyin Tiirkye ogretmenleri yeti~tirilmekte, mezunlar kendi ana dillerini 
Almanya'da "ana dili" dersi olarak ogretmektedir. 47 

Federal Almanya GOy ve Uyumdan Sorumlu Devlet Bakam Maria· Bohmer 
tarafmdan aylklanan 8. Uyum Raporu'na gore, yabancl ogrenciler arasmda 
dill Almanca konusunda geymi~ Yillarla mukayese edildiginde ilerleme olmasma 
ragmen genel durum hala iy aylCl degildir. Goymenlere e~it hak ve flrsat 
verilmemektedir. Bunun en onemli nedeni de yocuklara erken ya~ta Almanca 
ogretilmemesidir.48 

Her eyalet ana dili konusunda farkh sistemler uygulamakla birlikte, Almanya'da 
1976 Yllmdan beri Tiirkiye ile imzalanan kiiltiir anla~malan yeryevesinde 
Tiirkye ve Tiirk Kiiltiirii dersleri verilmektedir.49 Bu derslerdeki ogretmen 
ihtiyacl iki ~ekilde kar~l1anmaktadlr. Biricisi Tiirk Devleti tarafmdan atanarak 5 
Yllhgma gelen pedagoj ik formasyona sahip resmi ogretmenler, ikincisi ise, 
Tiirkiye'den Almanya'ya ye~itli nedenlerle gelen, formasyonu ogretmenlik 
olmadlgl halde Eyalet yetkilileri tarafmdan tayin edilen "Mahalli Atanan 
Ogretmenler"dir. 

TC Milli Egitim Bakanilgl (MEB) verilerine gore, Almanya'da 24 bini 
iiniversitelerde olmak iizere yakla~lk 563 bin Tiirk ogrenci bulunmaktadlr. 
Tiirkye ve Tiirk Kiiltiirii dersleri veren ogretmen saYlSl 1609'dur. Bunlardan 436 
tanesi MEB tarafmdan Tiirkiye'den gonderilmi~ ogretmenlerdir. 1170 tanesi ise 
mahallen gorevlendirilmi~ ki~ilerdir.50 

Uyiincii ku~ak ve sonraki nesillerin gelecekte ya~amasl muhtemel kimlik ve 
uyum sorunlan ve Alman egitim sistemindeki ba~an diizeyleri aylSlndan onem 

46 Tiirkoglu. Tiirkr;e 'nin Gelecegi Paneli. 
47 Uyar. Kar:jlla:jlll'malL Kiilliir 9alL:jmalal'l Dersi. S. 51. 
4K 8. Uyum Raporu Almanya Gor; ve Uyumdan Sorumlu Devlel Bakam Maria Bohmer larafmdan OI;:II"an(iI, 

http://www.ahnanyabulteni.de. 12.07.2010' da girildi. 
49 AtiIIa Co~kun, Almanya Tiirkr;e Derslerini Tarll:jlyor. 21.08.2009, 

http://www.odatv.com/n.php?n=almanya-turkce-dersleri-tartisiyor-21 08091200 24.06.20 10' da giIildi. 
50 MiIIi Egitim Bakanhgl. Yurtdl~1 Egitim Personeli Rehberi, PersoneI Giirevlendirilen OIkeler. 

http://digm.meb.gov.tr/yurtdisigorev/rehber/Rehber _ II1_almanya.htmI 24.06.2010' da girildi. 
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ta~lyan Ana dili olarak Tiirkc;:e ogrenilmesi konusunda genc;:lerin ve ailelerin 
yeterli ilgiyi gostermedikleri soylenebilir. 

"Ana Dili Tamamlama Dersi" (MEU-Muttersprache Ergenzung Unterrich) 
kapsammda verilen Tiirkc;:e derslerinin Alman miifredat programma ahllinamasl 
nedeniyle Tiirlderin bu derslere ilgisi ve katlhmlan son derece dii~iik diizeyde 
kalmaktadlr. Hessen ve Baden-Wiirttemberg Eyaletlerindeki ilk ve orta dereceli 
okullardaki kurs statiisiinde verilen Tiirkc;:e derslerine katlhm yiizde 20 
civanndadlr.51 

Tiirkler ic;:in dil, kiiltfuiin ve dinin en onemli ta~lYlcllarmdan biridir. Tiirk 
hiikiimetleri yurtdl~mda yeti~en ku~aklann ana dillerini ogrenmelerini ve bu 
yoldan onlarla kiiltiirel baglanlli peki~tirmek istemi~tir.52 Bu amac;:la Avrupa 
iilkelerine 500'e yakm ogretmen yollanml~tlr. Ancak Tiirkc;:e dersleri miifredatm 
bir parc;:aSl olmadlgl ve okul notlarllli etkilemedigi ic;:in yeterince ilgi 
gormemektedir. Aynca bu dersler normal okul saatleri dl~mda ve hafta sonlan 
yapllmakta oldugu ic;:in, Tiirk ogrencilerin arkada~lan gittikten soma okulda 
kahp bu derslere devam etmelerini beklemek de c;:ok fazla iyimserlik olacaktlr. 
Nitekim derselere devamm gittikc;:e azalmasl sonucu ogretmen sayllan da hlzla 
dii~mektedir. Omek vermek gerekirse A~agl Saksonya Eyaleti 'nde 1982 yllmda 
188 olan Tiirk ogretmen saylsl, 2000'li ylliara gelindiginde 5'e dii~mii~tiir. 
<;ocuklara ana dili dersi yerine, okul oncesi kurslar verilerek Tiirkc;:e dersleri 
kaldmlmaktadlr.53 

2004 Ylhndaki iic;:iincii ku~ak iizerine uygulanan bir anlcet c;:ah~masmda gore 
genc;:lerin yiizde 67,8'inin okullanllin normal programmda Tiirkc;:e ve Tiirk 
Kiiltfuii dersi olmasml istedikleri anla~llmaktadlr.54 Ancak uygulamada durum 
farklldrr. Uc;:iincii ku~ak genc;:lerle yapllan miilakatlarda Tiirkc;:e dersine olan 
ilgisizlik sorgulanml~ ve c;:ok c;:arplcl sonuc;:lara ula~llml~trr. 19 ya~mdaki Kiir~at 
Bahadrr, okullannda 100'e yakmn Tiirk ogrenci oldugu halde Tiirkc;:e dersi 
olmadlgml ifade etmektedir. Bahadrr, "Kendi aralarmda imza toplaYlP isterlerse 
Tiirkc;:e dersi koyulabiliyor. Ama kimse giri~imde bulunmadl. '<;ocuklarm 
Almanca'sl zayIflar' diye aIDle babalan istemiyor." demektedir. 

51 Yiicel Tuna, Dil bilinci ve Hessen'de Ana Dil Ogrelimi, 04.06.2010, http://turkpolitika.com 
28.06.20 lO'da girildi.; Tufan, Tiirkye Derslerinin Almanya'da Gelecegi. 

52 Abadan-Unat, Bilmeyen G69, S. 195. 
53 Staudacher, Almanya'daki Tiirkler, S. 6. 
54 Adlgiizel, Kimligin Konuunasmda ve Oretilmesinde Tiirk Demeklerinin RoJii, S. 172. 
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11 ya~mdaki Melinda Tenger ise "Tiirkye dersine gelmeyenler Tiirkye'yi iyi 
bildikleri iyin mi gelmiyorlar?" sorusunu ~u ~ekilde cevaplaml~ttr: HaYlr. 
Bilmiyorlar. Tiirkye'nin gerekli oldugunu dii~iinmiiyorlar. 'Almanya'da 
ya~lyoruz. Tiirkye'yi kiminle konu~mak iyin ogrenelim?' diyorlar.55 

TC Milli Egitim Bakanhgl tarafmdan "Yurt Dl~mdaki i~yi <;ocuklan 1y111 
Tiirkye-Tiirk Kiiltiirii ile Yabancl Dil Olarak Tiirkye Ogretim Programl" 
kitabmda, milli kiiltiiriin onemli bir ogesi olarak, Tiirkye ogretilmesinin "Tiirk 
yOCUklanllln bulunduklan iilkede ya~ayan diger Tiirklerle dostluk, arkada~hk 
kurabilmeleri, her tiirlii ili~kilerilli siirdiirebilmeleri" iyin onemli oldugu ifade 
edilmi~tir.56 Tiirkye dersinin gayesi anlatthrken ozetle, "Tiirkliik ~uuru ve Tiirk 
kiiltiirii" verilecek ve "Tiirk gibi dii~iinmeleri saglanacaktlr" denilmektedir. 

Almanya'daki Tiirk yOCUklanllln ana dillerini yeterince bilmemeleri bir taraftan 
okuldaki ba~an durumlanlll etkilerken, ote yandan kimlik ve ki~ilik 

problemlerine yol aymaktadlr. OECD tarafmdan yapllall PISA ara~ttrmasma 
gore Almanya'daki ogrencilerin diger Avrupa iilkelerilldekilerden daha 
ba~arlslz bulunmas111l Almanlar, gOymell yocuklannm ba~an diizeylerinin 
dii~iikliigune bagla1m~ttr. Bu ithamlara kar~l 2 ~ubat 2002 tarihinde ortak bir 
basm aylklamasl yap an Almanya Tiirk Toplumu, Almanya Tiirk Ogretmen 
Demekleri Federasyonu ve Almanya Tiirk Veli Demekleri Federasyonu, 
"eyaletlerdeki egitim ve ogretim politikalarmm Tiirk yocuklanllln iyillde 
ya~adlklan yok kiiltiirlii fopluma ve ogrenci yapls111a uygun olmamasml, ana dili 
egitimimill ders programlanna Sllllf geymeyi etkileyecek biyimde kOllmamaSllll" 
ele~tirmi~tir. Sozkonusu bildiride "yocuklarm ana dillerinin ve kiiltiirlerinin 
yuvalarda ve okullarda goz oniinde bulundurulmamasl, yOCUklarl kimlik ve 
ki~ilik bunahmlanna itmektedir" denilmektedir.57 

Alman yetkililere gore artlk Ana dili olarak Tiirkye ogretmeye gerek yoktur. 
GOyiin ilk Ylllar111da, geri dondiiklerinde "Tiirkiye'de slk111tt yekebilirler" diye 
verilen Ana dili dersleri, artlk geri donii~ olmayacagma gore gerekli 
goriilmemektedir. Bunun yerine "yabanc1 dil olarak Tiirkye" onerilmektedir. Bu 
teklifill Tiirkler tarafmdan "irkiltici" bulunabilecegilli soyleyen Rohe, bUllUll 

55 Adlglize1, Kimligin Korunmasmda ve Uretilmesinde Tlirk Demeklerinin Rolli, S. 172. 
56 MEGSB, Yurt Dl§lI1daki i§{:i C;ocuklarl i{:in Tiirk{:e-Tiirk Kiiltiirii ile Yabancl Dil Olarak Tiirk{:e Ogre tim 

Programl, Ankara, 1986, S. 7. 
57 Adlglizel, Kimligin Korunmasmda ve Uretihnesinde Tlirk Demeklerinin Rolli, S. 43. 
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yalmzca bir kavram oldugunu, hatta Turk olmayanlann da bu dili seyip 
6grenebilecegini belirtmektedir. Rohe, "dil" dersleri ile "dinJkUltur" derslerinin 
birbirinden aynimasllllll Tfuk Kultur mirasllllll aktanlmasl aylSlndan bir 
kazamm olacaglm iddia etmektedir.58 Yunanca aylSlndan bak1ldlglllda bunun 
tam tersi bir durum ya~anml~t1r. Klasik dillerden Yunanca Alman egitim sistemi 
iyinde ylizyIllardlr ogretilirken, Yunan gOymenlerin Almanya'ya gelmesinden 
somaYunanca'ya ilgi hlzla azalml~t1r. 1962'de 56 bin olan yabancl dil olarak 
Yunanca ogrenenlerin saYlSl, 1975'te 31 bine, 2000'de 12 bine du~mu~tlir.59 
Turkye'nin ana dili yerine ikinci veya uyuncu yabancl dil olarak okullarda 
okutulmasl halinde, Almanlar veya diger gOymenler prestijini du~uk bulduklan 
iyin Turkye'yi seymeyecekler, Turkler de ana dillerini yabancl dil olarak tercih 
etmekte psikolojik ayldan zorlanacaklardlr. 500 binin ustlinde Turk ogrenci 
oimasllla ragmen, yabancl dil olarak Turkye ogrenenlerin oram ylizde 1 bile 
degildir.6o 

Artlk Alman okul sistemi iyinde bir ylik olarak gorlilmeye ba~lanan ve yeterli 
ilgiyi gonneyen seymeli Ana dili dersleri yerine, zorunlu ve not ortalamasllli 
etkileyen "yabancl dil" kapsamlllda Turkye bazl eyaletlerde uygulamnaya 
ba~lanml~trr. Halihazlrda Almanya'da en yok konu~ulan ikinci dil olan Turkye, 
Kuzey Ren Vestfalya Eyaleti Egitim Bakanhgl tarafllldan 8 Ocak 2010 tarihinde 
yapIlan aylklama ile 2010-2011 egitim yIlllldan itibaren "koken dili", eyalet 
okullannda, ozellikle de Haupschule'lerde "yabancl dil" statusune dahil edildigi 
ve buna gore yeni duzenlemelerin yapllacagl duyurulmu~tur. Bu geli~me bir 
yonuyle "Turk kokenli ogrencilerin kendileriyle aym slmfl payla~an diger etnik 
gruplardaki ogrencilerden kopanlarak ayn bir slmfta egitilmesi aniamllla gelen 
"ana dili egitimi"nin olumsuzluklanm da ortadan kaldlracak olmasl nedeniyle 
olumlu kar~1Ianmaktadlr.61 

Yeni duzenleme bazl Tfuk medya organlannda duyuruldugu gibi "Almanya'da 
Tfukye zaferi" olarak ifade edilemese de, Tfukye 'nin kamu okullannda 

58 Mathias Rohe, Almanya 'da islamiyet- Entegrasyon ve Gettolaljma, Tiirlciye ve A/manya 'da islam, Devlet 
ve Modern Toplum Seminer Raporlarl, Ankara, Konrad-Adenauer-Stiftung Yaymlan, 2005, Sayfa:97-
109, S.106. 

59 Mehmet Canbolat, A/manya'da Ana dili Tartlljma/an: Yeni Bir Paradigm a, Yllrtdlljll1dalci Tiirlc/er: 50. 
Yzlll1da Gor;: ve Uyum Sempozywnu Kitabl, Ankara, Oiron Kitabevi, 2009, Sayfa: 311-318, S. 316. 

M Ali Kthyarslan, Avrupa Diller Yltz, MaYls 2001, http://www.turkofoni.orgldefault.asp?pid=16&lng=1 
06.07.20 lO'da girildi. 

(,1 Tiirlcr;:e: Ana dili, Kolcendili, YabancI DU, 26.01.2010, www.yenihayaLde,24.06.2010'dagirildi. 
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tamnmasl ve okul notunu etkileyecek bir ders olarak okutulmasl ac;asmdan onem 
ta~lmaktadlr. Bu diizenleme ile Tiirkc;:e (ya da diger etnik diller) dil dersinin, 
ilkokuldan sonra biitiin uluslardan ogrencilerin katllabildigi sec;:meli bir yabancl 
dil dersi olarak okutulmasl hedeflenmektedir. 

Sonu~ 

Tiirkc;:e, Almanya Tiirklerinin kiiltiirel kodlanm ta~lyan, kiiltiirel kinlliklerinin 
devamhhgml saglayan temel kurum iken, Alman Devleti ic;:in ise goc;:menlere 
uygulanan entegrasyon politikasmm oniindeki en biiyiik engel durumundadlr. 

Almanya'da Tiirkc;:e'nin gelecegi, Tiirkiye kokenlilerin ve Tiirk kiiltiiriiniin 
geleceginden ayn dii~iinii1emez. Yanm aSlfl geride blrakan Almanya Tiirkleri, 
ilk ku~aktaki Almanca bilmeyen birinci ku~aktan, Tiirkc;:e'yi artlk bir "yabancl 
dil" gibi algllayabilen ve konu~makta zorlanan dordiincii ku~aga gelmi~tir. 

STK'lar birinci ku~ak Tiirklere Almanca ogretmeye c;:ah~lrken, yeni ku~ak 
genc;:ler derneklere Tiirkc;:e ogrenmek iizere devam etmektedir. 

Yeni ku~aklar Tiirkc;:e-Almanca kan~lk bir dil kullanmakta, biiyiik c;:ogunlugu 
ise her iki dile de yeterince hakim olamamaktadlr. Almanya'da dogmu~ olanlar 
ba~ta olmak iizere, Almanya' da ya~ama siiresi arttlkc;:a konu~ulan Tiirkc;:e diizeyi 
dii~mekte, konu~ulan kanna dildeki Tiirkc;:e kelirnelerin oram da azalmaktadlr. 

Almanya'daki yeni ku~ak Tiirklere Tiirkc;:e ogretilmesi, "ana dili tamamlama 
dersi olarak Tiirkc;:e" dersinden, "yabanCl dil olarak Tiirkc;:e" boyutuna gelmi~tir. 
Geri donii~ mitinin heniiz sonlanmadlgl doneme kadar Alman devleti tarafmdan 
"anlamh" bulunan ve Tiirkiye'ye dondiiklerinde kendi toplumlanna yabancl 
kalmamalan ic;:in okullarda okutulan "ana dili tamanllama dersi olarak Tiirkc;:e" 
artlk neredeyse tiim eyaletlerde yiiriirliikten kalkma noktasma gelmi~tir. Bu 
sadece Alman devletinin tavnndan degil, aym zamanda Tiirk velileri ve 
c;:ocuklanmn sec;:meli olarak verilen bu derse olan ilgisizliklerinden 
kaynaklanmaktadlr. 

Almanya Tiirklerinin ve STK'larm ilgi ve baskllarl ile yeni ku~aklara Tiirkc;:e 
ogretilebilmesi ic;:in Almanya tarafmdan sunulan yeni politika resmi okullarda 
Tiirkc;:e'nin "yabancl dil" olarak ogretilmesidir. Kendi ana dilini okulda 
"yabancl dil" olarak almak Tiirk c;:ocuklan ic;:in slCak ve ilgi c;:ekici 
gelmemektedir. Buna ragmen Tiirkc;:e derslerinin "yabancl dil" olarak da olsa 
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Alman miifredatllla girerek se9meli-zorunlu ders statiisiine sahip olmasl, yani 
simf ge9meyi ve notu etkileyecek bir etken OlplaSI derse olan ilgi ve onemi 
artmci bir etken olabilir. Diger taraftan bu durum, Tiirkge'nin ingilizce, 
FranSIzca veya ispanyolca gibi yabanci diller sllllfllla kabul edildigi anlaYI~llll 
geli~tirerek, Tiirkge'nin ogrenciler araslllda prestijli bir dil olarak algllanmasllli 
saglayabilir. 

Mahallen gorevlendirilen ogretmenlerin pedagojik formasyondan yoksun ve 
diizeysiz olmasl ve Tiirkiye'den gonderilen ogretmenlerin saylCa az olmalan, 
bundan sonra ihtiya9 duyulacak Tiirkge ogretmenlerinin Alman 
iiniversitelerinde yeti~tirilmesi 9agrllanm beraberinde getirmektedir. Ogretmen 
yeti~tiren iiniversitelerde Tiirkge kiirsiilerinin kurulmasl, Tiirk STK'lar ve 
velilerin daha duyarh olmaslyla gen9lerin Tiirkge boliimlerine yonlendirilmesi, 
Alman hiikiimeti tarafllldan bu gen9lerin atanmalan Tiirkge'nin Alman egitim 
miifredatlllda daha kabCl bir hale gelmesine katklda bulunabilir. ' 

Almanya'da en fazla konu~ulan ikinci dil olan Tiirkge'nin anaokulundan 
iiniversiteye kadar, egitim miifredahmn her a~amas1l1da ana dili olarak 
yeralmasl, Avrupa Tiirkleri kadar dillerini de kahcl kllacaktlr. Tiirkgenin Bah 
A vrupa dilleri aras1l1da kuralh, diizgiin ve canh bir bi9imde varhg1l11 
siirdiirebilmesi i9in, Alman ve Tiirk Devletlerinin etkili bir program uygulamasl 
kadar, STK'lar, aileler ve gen9 ku~aklann da ana dillerine gereken hassasiyeti 
gostermesi onem ta~lmaktadlr. 




